Mpotokon cobpahuaA wkonkl Jiunanaa [hkoHca o 21 ceHTAOPA 2025 1.

*Mbl cobpannch B 5-1 oeHb 7-ro Mecsa Bo Bpemsi Yepenpl ceslleHHnKa Ceopuma (1 MNap 24:8).
Ceituac nepvwog npebbiBaHns B cTpaxe MocrnogHem — 10 [OHeit Tpeneta, npeawecTsyowme Vom
Kunypy (Yom Kippur), kotopbii siBnisietca Cy66oTom MNokos (Sabbath) u cesweHHoro cobpaHus. 9-i n
7-n gHW 7-ro Mecsiua — 310 [Hu NMokos, 1 HaMm Tak)Xe AaHO HacTaBfeHne “CMupsaTb cBou Ay’
nepen AHEM, B KoTopbliii 6yayT OTKpbITbl KHuru!”

e JleB 23:27 (B nepeBoae Kopons Makosa) Takxe B AecCsATbIN fieHb 3TOro ceAbMOro Mmecsua,
na 6ygeT y Bac AeHb NCKYMNEHNs/OYNLLEHNS: CBSLLEHHOE CobpaHmne; CMUPSIATE BaLlLX OyLUN
1 npruHocuTe focnogy npuHoLleHne, cxuraemoe Ha orHe. (Lev 23:27 KJV Also on the tenth
day of this seventh month there shall be a day of atonement: it shall be an holy
convocation unto you; and ye shall afflict your souls, and offer an offering made by fire unto
the Lord.)
e JleB 23:32 370 Ansi Bac cyb660Ta NOKOs, 1 CMUPSATE AyLn Balln, C Bevepa AeBATOro gHs
mecsila; OT Bevepa [0 Bevepa npasgHylnTe cyb660Ty BaLly.
*Ha aToi Hepene Mbl NPOAOCMKMAN n3yyaTb Temy 12 ANOCTONOB, MOCKOSIbKY OHU y>Ke BOCCeaaroT Ha
CBOUX npecTonax u cyaat 12 koneH Vspannsa. B Hawem npegbigyLliem nccneqoBaHnm Mol FrOBOpUAn O
4 Ctonnax Jkknecun n ux ceasu ¢ Mopsiakom CtaHos 1 HosbiM Mepycanumom.? B aTom
nccneqoBaHnm Mbl paccMmoTpenu Tpéx cnepytowmx Anoctonos: Gununna, Bapgonomesa n Matdges.

*dununn

e [locne Toro, kak Nincyc npuasan AHgpes, lNMetpa, Makoea n NoaHHa (gBe napbl 6patbes), OH
n3bpan dGununna. Punmnn Bcerga ykasaH NsaTbIM.

e /13 yeTbipéx EBaHrenun nctopmsi npussaHua dGununna 3anmncaHa TonbKo B EBaHrenun ot
MoaHHa.

e UH 1:43 Ha ppyron geHb Mucyc socxoten uatu B Manuneto, n Haxoaut dunvnna n roBoput
emMy: nam 3a MHoto. 44 dununn xe 6bin 13 Budcanabl, n3 o0Ho2o ropoga ¢ AHApeem n
MeTpom.

e Kak n B cnyyae ¢ AHgpeewm, nepBow peakunen dununna nocne Bctpeun ¢ Mnucycom Gbi1o
XeraHue novTn 1 pacckasartb Komy-H1byab 0 Hém. OH ngét n pacckasbiBaeT HadaHauny.

® UIH 1:45 ®ununn HaxoguT HadaHanna v roBoput emy: Mbl Hawwnm Toro, o Kotopom nucan
Mowucen B 3akoHe 1 npopoku, Nucyca, ceiHa Nocudosa, n3 Hasapeta.

e  dununn — rpeveckoe nms, g5376 PiAimrrog dununnoc, o3HavaeT “nobutens nowagen”.

® HekoTopble uccnegosatenu brubnumn nonaratot, 4To Grnmnn mMor BbITb TaKKe YYEHNKOM
MoaHHa KpecTuTens, nockonbKy ABoe y4eHnkoB VloaHHa nocnegosanu 3a Mucycom (ot
MoaHHa 1:35). Mbl 3Haem, 4To ogHUM 13 HUX 6bin AHgpen (MoaHHa 1:40).

e UH 1:35 Ha gpyroi geHb onsitb cTosin NoaHH 1 ABOE 13 YYEHUKOB €Ero.

® UH 1:40 OgvH u3 aByX, crblWaBLInX oT MloaHHa 06 Mucyce n nocnegoBasLumx 3a Hum, 6bin
AHgpen, 6pat CumoHa lMeTtpa.

e [logobHo AHapeto, dununn y3Haét Xpucta kak Toro, o Kom nucanm Mowvcern n npopoku.

e Korga HekoTOpble rpekn npuinu B Mlepycanum Ha npasgHuk, oHu nogoLunu k dununny,
xenas Bugetb Nucyca. dununn nowén n pacckasan AHZpeto, n oHn oba nownu k Mncycy.

® UH 12:20 N3 npuwwegwmx Ha NOKNOHEHUE B Npa3gHuK Obinv HekoTopble EnnuHbl (rpekn). 21
Onu nogowwnu k dunumnny, Kotopbi 6bin 13 Budcangbl Manvunenckon, n npocunmn ero, roBopsi:
rocnoauH! Ham xodeTcsa BuaeTb Mucyca. 22 dununn naét v rosopuT 0 TOM AHOPEID; 1 MOTOM
AHgpen n dunmnn ckasbiBatoT 0 ToM ucycy.

e Mucyc ucnbiteiBaeT dununna, cnpalumseasi ero o ToM, kak um Hakopmutb 5000 yenosek.

e UH 6:5 Vncyc, Bo3Beasa oun 1 yBuaeB, YTO MHOXECTBO HapoAa UAET Kk Hemy, rosoput
dununny: rae Ham KynuTb XneboB, YTOObI X HAKOPMUTL? 6 FOBOPWIT XXe 3TO, UCTIbITbIBAs €ro;
nbo Cawm 3Han, 4to xoten caenatb. 7 dununn oteeyan Emy: um Ha aoBecTy gMHapueB He
O0BOIbHO ByaeT xneba, YTobbl KaXXaoMy M3 HUX AOCTariocb XOTS MOHEMHOTY.

e OH oauH 13 YeTbIpéx noaen No umeHyn dununn 8 bubnum, n ero yacto nytawT ¢ PuNUNNom
BnaroBecTHUKOM, ynomMsiHyTbIM B 6-11 rmaee JesHunin, n3-3a 4yero TpyaHO OnpeaenuTb, rae o
kakom dununne MAET peyb B UCTOpUYecKnxX Tpyadax. [isa apyrnx dununna — CbIHOBbA Liaps
Mpoga Benukoro.

*Bapdonomen®

1

J[ap 24:8 TpeTuit Xapumy, 4eTBEPTHIN Ceopumy,

Cwm. KaneHnpapb EHoxa Ha 2025 r. (MMeHa cBsiLLeHHMKOB 3enéHoro uBeta): pycck hitps://drive.google com/file/d/1ufGE11qo9nDHIvVOurHwpgRugufTVW5Z5h/view,
anrn hitps:/drive google com/file/d/10atxDn6Viy6DMBPhUBaKZsIAN-nkR27w/view, Bce kanexaapv hitps:/leelandjones.com/enoch-calendar

Mom Kunyp (OeHb Uckynnens/Ounwenus, Yom Kippur) ¢ Bedepa 25™ cenTsibps 2025 r., CC — CasiweHHoe CobpaHue

Cwm. Takke Buaeo Nlunanga xoHca CobpaHue Ha MOM Kunyp n Cya y benoro lpecrona

+ uwymem mwmmmmmﬂmcz

CM. MpoTokon oT 7 ceHTs6ps 2025 r. (npo anoctonos Axapes, MNetpa, Nakosa 3aBeneesa u MoaHHa)

3 Bapmonomem 9918 Bap@oAopaiog (0T 1247 «CblH» 1 8526 «Tanmait») https://bible. by/strong—greek/918/
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Ero nma npoucxoaut ot apameiickoro bap-Tanman (Bar-Talmai) n o3Havaet “cbiH ®anmas”.
B Tpéx n3 yeTbIpéx cnnckos 12 anoctonoB Bapdonomern ykasbiBaeTcs cpasy nocne
dununna.

B EBaHrenuun ot Jlykn oH cTouT B nape ¢ Punumnnom TOYHO Tak Xe, kak [1éTp — co cBoum
©patom AHgpeem, a MlakoB — co cBouM BGpaTom MoaHHOM.

MoaHH He ynoMuHaeT HUKoro no umeHn Bapdonomeinr, Ho B EBaHrenun ot MoaHHa 1:45 oH
yNnOMUWHAET YenoBeka no nmeHn HadaxHaun.

VH 1:45 dununn Haxoant HadaHavna v roBopuT emy: Mbl Hawnu Toro, o Kotopom nucan
Mowcen B 3akoHe 1 npopoku, Nucyca, ceiHa Mocndosa, ns Hasapeta. 46 Ho HadaHnaun
ckasan emy: u3 Hasapeta MoxeT nn 6bITb 4TO 4O6poe? Pununn roBopuUT emy: NOMAN U
NMoCMOTpPW.

Matden, Mapk u Jlyka He ynoMUHaIOT HUKOro no umeHn HadaHawn.

Tak MOXeT ObITb, 3TO OAMH U TOT e YenoBek? 3To mor 6bITb HadaHaun Bapdonomei:
Hadbanaun kak nvsa (cobcTBeHHoe nms), a Bapdonomen (cbiH ®anmas) kak oT4ecTBo
(maTpoHoMMueckoe nms).

Wucyc He npusbiBan ero crnosamu “vam 3a MHow”, Ho, yBuaes ngyliero k Hemy Hadanaunna,
OH ckasan: “BoT noanuHHO M3pannsTsHuH, B KOTOPOM HeT nykascTsa.” (MH 1:47)

WH 1:48 HadbaHawn roBoput Emy: noyemy Tbl 3HaeLwb MeHsA? Mncyc ckasan emy B OTBET:
npexae Hexenu nossan Tebst dunumnn, korga Tbl ObIN Nog CMOKOBHULED, A BUaen teds. 49
Hadbanaun oreevan Emy: PaBeu! Tbl — CbiH Boxxun, Tel — Llapb N3paunes. 50 Nucyc
ckasan eMy B OTBET: Tbl BepuLLb, NoTomy 4To A Tebe ckasan: «A Bugen Tebs nog
CMOKOBHULEWY; yBUANLLIb Gonblue cero. 51 M roBoput emy: UCTUHHO, UCTUHHO FOBOPHO BaM:
OTHbIHE ByaeTte BuaeTb He6O OTBEPCTBIM 1 AHrenoB BoXnmMx BOCXOASALMNX M HUCXOOALLMNX K
CbiHy YenoBeyeckomy.

WoaHH BkntoyaeT HadaHavna B 4MCnNo anocTonos, KoTopbiM Mncyc ssuncs y Manunenckoro
MOpsi.

WH 21:1 Mocne Toro onaAtb sBunica Nucyc ydeHnkam Ceovm npu Mope TuBepmnagckom.
Asuncs xe Tak: 2 6binn Bmecte CumoH lNétp, n doma, HasbiBaeMbin bnusHew, n Hadanamn
13 KaHbl [anunenckom, n ceiHoBbS 3eBedeeBbl, U ABOE APYrMX U3 y4eHuKoB Ero.

B IV Beke EBceBuin Kecapuickui nucan, 4to Bapdonomein nponosegosan B UHauw, rae
ocTaBun konuto EBaHrennsa ot Martdes. A 3atem, B | Beke, OH NPUHEC XPUCTUAHCTBO B
Apmenunto. B pesyntate atoro, B 301-m rogy ApMsiHCKOe LLlapCTBO CTano nepBbiM
rocyaapcTBOM B UCTOPUN, OOULIMATTBHO NMPUHSABLLMM XPUCTUAHCTBO.

MoHacTbipb CBsATOro Bapdonomes 6bin M3BECTHBIM apMSAHCKMM MOHACTBIPEM, MOCTPOEHHbBIM
B Xl Beke Ha npegnonaraeMomMm Mecte MmyvyeHndecTBa Bapdonomes B BacnypakaHe,
obnactn Benvkon ApmMeHun (HblHe B perMoHe 1ro-BoCTOMHON Typuun).

*Matcpen

MaTden cuntaetca astopom EBaHrenus ot Matdes.

Wma Matden no-rpedeckn — g3156 MatBaiog MaTdaroc, o3HavaeT “aap Merosbl/mogapok
Axse”.

B EBaHrenun ot Matdes uma EBaHrenucra ykasaHo He cpasy nocrie npeablayLiero
anocrona, a 3aHMMaeT BoCbMOe MecTo B criucke. OgHako BO BCeX OCTalbHbIX CMCKaxX
anoctonoB nmsa Matdes ctout cpasy nocne HadaHanna.

Korga Uucyc nossan Matdes crnegosatb 3a Hum, Matden 6bin cOopLLMKOM Hanoros.

Md 9:9 Mpoxogsa oTTyaa, Nncyc yenaen Yenoseka, cuasiliero y cbopa noLusnnH, no MMeHu
Martdpes, n roBoput emy: criegyi 3a MHoto. M oH BcTan n nocnegosan 3a Hum.

A Mapk u Jlyka Ha3sbiBatoT ero JleBuem.

Mk 2:14 Tpoxoas, ysugen OH JleBusa Andeea, cugdawero y cbopa noLuUnmvH, 1 roBOPUT emy:
cneayn 3a Muot. U oH, BcTas, nocnegosan 3a Hum.

JTk 5:27 Mocne cero Mucyc Bbilwen n yBuaen mbitapsi, uMeHeM JleBus, cugsawero y coopa
MOLUIMH, U roBOpuUT emy: cnedyn 3a MHoto. 28 U oH, ocTtaBuB BCE, BCTan v nocrnegosarn 3a
Huwm. 29 N caenan ansa Hero JleBuii B JoMe CBOEM GonblLUoe yrolleHre; u Tam bbino
MHOXECTBO MbITapen n gpyrux, KOTopble Bo3nexanu ¢ HUMMK.

VHTepecHo, 4YTo nocre onnucaHnsa Toro, kak oH 6bin n3dpax Mincycom, Martden Hu pasy He
ynoMunHaeT B CBOEM EBaHrenum o 4ém-nmbo ckazaHHOM UIM CAENaHHOM UM CamMuM, U ero
UMSs1 HATQE HE BCTPEYaeTCs, KpOMe Kak B CMUCKE anoCTOoMNoB.

PaHHue oTubl Liepksu, Takme kak MipuHen n KnumeHT AnekcaHapUNCKUI, YTBEPXKAAIOT, YTO
Martder nponosegosan EsaHrenve espenckon obwmHe B Nyaee, npexae Yem oTrnpaBuTbCS
B Apyrve cTpaHbl. [JpeBHME nucaTeny pacxoasaTcsl BO MHEHUSIX OTHOCUTENBHO TOro, Kakune
WMEHHO CTpaHbl 3TO ObINK, HO MOYTU BCE UCTOYHUKM YNOMUHAKOT Ddhmonuio.

Hadpanann g3482 Na®@avanA - HadaHaun (yuyeHuk Mucyca Xpuvcta; Buaumo, oH xe Bapdonomeit) hitps:/bible by/symphony/word/13/1339/
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Mbi cHoBa BcTpeTumcs 28-ro ceHTAGPA (2025 r.), oTAENbLHBLIMU rpynnamMu, COOTBETCTBEHHO
yeTbIpéM YacoBbIM 30HaMm! Xenato Bam 6narocnoseHHoro [Hsa UckynneHus (Mom Kunypa). Mol
npoposmkaeM 60ApCcTBOBaTb, MONMUTLCS U MOBUHOBATLCSA ronocy, KOTopbiA UCLLEN OT npecTona
M roBopuT: «xBanuTte bora Hawero, Bce pabbl Ero n 6ositimecs Ero, manbie u Benukue.» (OTkp
19:5)
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Becb Kanengapb EHoxa Ha 2025 r. Ha pycckom

Becb Kanengapb EHoxa Ha 2025 r. Ha aHrnuiickom https://leelandjones.com/enoch-calendar
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School Meeting Mi ~21S ber 2025
*We met on the 5th day of the 7th month during the priest course of Seorim. We are currently in the 10
Days of Awe leading to Yom Kippur, which is a Sabbath day and a holy convocation. The 9th day of the
7th month is also a Sabbath as we are instructed to “afflict our souls” before the day when the Books are
Opened!

® Lev 23:27 KJV Also on the tenth day of this seventh month there shall be a day of atonement: it
shall be an holy convocation unto you; and ye shall afflict your souls, and offer an offering made
by fire unto the Lord.

® Lev23:32 KJV It shall be unto you a sabbath of rest, and ye shall afflict your souls: in the ninth
day of the month at even, from even unto even, shall ye celebrate your sabbath.

*This week we continued our discussion about the 12 Apostles since they are already sitting on their
thrones and judging the 12 tribes of Israel. In our previous study we talked about the 4 Pillars of the
Ekklesia, and how they relate to the Order of the Camps, and New Jerusalem. In our study this week, we
looked at the next 3 Apostles: Philip, Bartholomew and Matthew.

*Philip

e After Jesus called Andrew, Peter, James and John (the two sets of brothers), He chose Philip.
Philip is always listed as the fifth.

e Of the four Gospels, the story of Philip appears exclusively in the Gospel of John.

e John 1:43 KJV The day following Jesus would go forth into Galilee, and findeth Philip, and
saith unto him, Follow me. 44 Now Philip was of Bethsaida, the city of Andrew and Peter.

e Just like we saw with Andrew, Philip’s first reaction after meeting Jesus was to go and tell
someone about Him. He goes and tells Nathanael.

e John 1:45 KJV Philip findeth Nathanael, and saith unto him, We have found him, of whom
Moses in the law, and the prophets, did write, Jesus of Nazareth, the son of Joseph.

e Philip is a Greek name - g5376, Philippos = “lover of horses”

e Some scholars speculate that Philip may have also been a disciple of John the Baptist, since
two of John'’s disciples followed Jesus (John 1:35). We know one of them was Andrew (John
1:40).

e John 1:35 KJV Again the next day after John stood, and two of his disciples.

e John 1:40 KJV One of the two which heard John speak, and followed him, was Andrew,
Simon Peter's brother.

e Similarly to Andrew, Philip identifies Christ as the one of whom Moses and the prophets wrote
about.

e When some Greeks came to Jerusalem for the feast, they came to Philip wanting to see
Jesus. Philip then went and told Andrew, and they both went to Jesus.

e John 12:20 KJV And there were certain Greeks among them that came up to worship at the
feast: 21 The same came therefore to Philip, which was of Bethsaida of Galilee, and desired
him, saying, Sir, we would see Jesus. 22 Philip cometh and telleth Andrew: and again Andrew
and Philip tell Jesus.

e Jesus tests Philip when He asks him how to feed the 5,000.

e John 6:6 KJV When Jesus then lifted up his eyes, and saw a great company come unto him,
he saith unto Philip, Whence shall we buy bread, that these may eat? 6 And this he said to
prove him: for he himself knew what he would do. 7 Philip answered him, Two hundred
pennyworth of bread is not sufficient for them, that every one of them may take a little.

e He is one of four people named Philip in the Bible, and he is often confused with Philip the
Evangelist who is listed in Acts 6, which makes it hard to distinguish which details describe
which Philip in the historical writings. The other two Philips are both sons of king Herod the
Great.

*Bartholomew

e His name comes from Aramaic Bar-Talmai, meaning “son of Talmai.”

e In three of the four lists of the 12 Apostles, he appears right after Philip.

e In the Gospel of Luke, he is coupled with Philip precisely in the same way as Peter is with his
brother Andrew, and James with his brother John.

e John doesn’t mention anyone named Bartholomew but in John 1:45, he mentions a man
named Nathanael.

e John 1:45 KJV Philip findeth Nathanael, and saith unto him, We have found him, of whom
Moses in the law, and the prophets, did write, Jesus of Nazareth, the son of Joseph. 46 And



Nathanael said unto him, Can there any good thing come out of Nazareth? Philip saith unto
him, Come and see.

e Matthew, Mark and Luke do not mention anyone named Nathanael.

e Is it the same person? He could have been Nathanael Bartholomew. Nathanael being the
proper name, and Bartholomew (the son of Talmai) the surname.

e Jesus doesn’t specifically call him to “come, follow me,” but when Jesus saw Nathanael
coming to him, he said, “Behold an Israelite indeed, in whom is no guile!”

e John 1:48 KJV Nathanael saith unto him, Whence knowest thou me? Jesus answered and
said unto him, Before that Philip called thee, when thou wast under the fig tree, | saw thee. 49
Nathanael answered and saith unto him, Rabbi, thou art the Son of God; thou art the King of
Israel. 50 Jesus answered and said unto him, Because | said unto thee, | saw thee under the
fig tree, believest thou? thou shalt see greater things than these. 51 And he saith unto him,
Verily, verily, | say unto you, Hereafter ye shall see heaven open, and the angels of God
ascending and descending upon the Son of man.

e John includes him among the apostles to whom Jesus appeared at the Sea of Galilee.

e John 21:1 KJV After these things Jesus shewed himself again to the disciples at the sea of
Tiberias; and on this wise shewed he himself. 2 There were together Simon Peter, and
Thomas called Didymus, and Nathanael of Cana in Galilee, and the sons of Zebedee, and
two other of his disciples.

e In the fourth century, Eusebius wrote that Bartholomew preached in India where he left behind
a copy of the Gospel of Matthew. And then he brought Christianity to Armenia in the 1st
century. As a result, in 301 the Armenian kingdom became the first state in history to officially
embrace Christianity.

e The 13th century Saint Bartholomew Monastery was a prominent Armenian monastery
constructed at the presumed site of Bartholomew's martyrdom in Vaspurakan, Greater
Armenia (now in southeastern Turkey).

*Matthew

e He isregarded as the author of the Gospel of Matthew.

e Matthew in Greek is g3156, MatBdiog Matthaios = “gift of Jehovah”

e In his own gospel, Matthew is not ranked immediately after the preceding apostle, but
numbers himself eighth on the list. However, all the other lists agree in giving Matthew a place
immediately after Nathanael.

o When Jesus called Matthew to follow Him, Matthew was a tax collector.

e Mat 9:9 KJV And as Jesus passed forth from thence, he saw a man, named Matthew, sitting
at the receipt of custom: and he saith unto him, Follow me. And he arose, and followed him.

e However, Mark and Luke called him Levi.

e Mark 2:14 KJV And as he passed by, he saw Levi the son of Alphaeus sitting at the receipt of
custom, and said unto him, Follow me. And he arose and followed him.

o Luke 5:27 KJV And after these things he went forth, and saw a publican, named Levi, sitting
at the receipt of custom: and he said unto him, Follow me. 28 And he left all, rose up, and
followed him. 29 And Levi made him a great feast in his own house: and there was a great
company of publicans and of others that sat down with them.

e Interestingly, after the description of how he was chosen by Jesus, Matthew makes not the
slightest allusion in his own gospel to anything either said or done by himself, nor does his
name occur anywhere except in the apostolic list.

e The Early Church Fathers, such as Irenaeus and Clement of Alexandria, say that Matthew
preached the gospel to the Jewish community in Judea, before going to other countries.
Ancient writers are not in agreement as to which other countries these are, but almost all
sources mention Ethiopia.

We will meet again during our regular 4 time zone assemblies on September 28th. Have a
blessed Day of Atonement (Yom Kippur) as we continue to watch and pray, and obey the voice
that came out of the Throne saying Praise our God, all you His servants, both small and great!



